
 

Volumen 7, Número 2 Marzo/Abril 2008 

viva  Bolivia 
L i d e r a z g o  p a r a  H o y ,  E s p e r a n z a  p a r a  M a ñ a n a  

Jonathan & Karin Schoenhals • PO Box 1505 • Edmonds, WA  98020 • USA   |   Casilla 973 • Cochabamba • BOLIVIA 
Sitio Web: http://www.vivabolivia.org • Email: info@vivabolivia.org • Fono: (206) 347-7054 • Fax: (815) 425-5088 

Cochabamba International Church (CIC) ha tenido el 
sueño de comprar una propiedad por mucho tiempo. Ac-
tualmente nos reunimos en espacios alquilados los Do-
mingos y rentamos espacios para el personal de la pas-
toral  y las actividades que se desarrollan durante la se-
mana (Estudio Bíblico, el grupo de jóvenes, ministerio 
de mujeres, grupo de profesionales y estudiantes, grupo 
de jóvenes casados, ensayos del grupo de drama, clases 
de Ingles y seminarios de entrenamientos pastorales).  
 
Sin embargo, CIC podrá pronto parar de pagar renta, 
debido a que hemos podido comprar terrenos! Estos es-
tán ubicados en una buena zona en Cochabamba (Cala 
Cala) y ha sido adquirida de otra organización sin fines 
de lucro. Esta misión lo ha vendido generosamente a no-
sotros a un precio por debajo del mercado. El terreno 
tiene algunas construcciones las cuales podremos usar 
para la oficina y grupos pequeños. Ya están haciéndose 
los planos para construir un santuario para acomodar a 
nuestros miembros. Actualmente, el promedio de asis-
tencia esta cerca a las 275 personas, aunque algunos 
Domingos superan las 325! Rápidamente hemos supera-
do la capacidad de los espacios alquilados.  
 
Estamos muy entusiasmados acerca de este Nuevo paso 
para CIC. Debido a una donación generosa desde los Es-
tados Unidos, los terrenos han sido pagados completa-
mente! Sin embargo, a la iglesia le faltan los fondos pa-
ra completar la construcción. Si desea ser parte de esta 
nueva aventura a través de una oración o un regalo fi-
nanciero, por favor contáctenos a: cic@vivabolivia.org. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CIC Tiene un Nuevo Hogar! 

Bolivia Trivia 
La lengua Quechua es una de las lenguas indígenas de 
Bolivia. Muchas palabras Quechua tienen su significa-
do en el Español Boliviano. Una de las palabras Que-
chua de abajo significan “digan lo que digan.” Cual es?  

 A.   wawa  

 B.   yapa 

 C.   mayllapipis (my-yah-pee-pees) 

 D.   llajta (yah-ta) 
 

(Vea la página dos para la respuesta.) 

Cochabamba ocupa un lugar único en Bolivia, geográfi-
ca y políticamente. Conocida como la “Ciudad de la 
Eterna Primavera,” Cochabamba tiene un clima seco, 
agradable, generalmente caluroso de día y con noches 
frescas. Ubicado a una altura de 8,500 pies, no tiene 
vegetación tropical y humedad de ciudades del llano 
como Santa Cruz. Es también más caluroso y verde que 
ciudades del  altiplano (tierras altas) como Oruro y La 
Paz (a Alturas de  10,000 hasta 14,000 pies).  
 

 
Los Bolivianos 
del llano son co-
nocidos como 
“cambas”. Aque-
llos de tierras 
altas se los cono-
ce como “collas”. 

Altura-sabia, Cochabamba esta en el medio de dos. Polí-
ticamente, Cochabamba está también dividida con una 
mezcla de ambos grupos y una mezcla de grupos políti-
cos de derecha e izquierda. Recientemente, nos encon-
tramos con el graffiti de la foto. Demuestra el dilema de 
los Cochalos (gente de Cochabamba). Dice, “Ni colla (de 
las alturas), ni camba (del llano), Kochalo.” La escritura 
de Cochalo con “k” es la manera tradicional de escribir, 
ya que “Cochabamba” se deriva de dos palabras Que-
chua —“k’ocha” (lago) y “pampa” (llano). 

Cochabamba en el Medio 

La propiedad de Cochabamba International Church (la construc-
ción de la izquierda es la propiedad adyacente.) 



Página 2 Viva Bolivia Marzo/Abril 2008 

Miriam e Iván asisten a CIC. Viva Bolivia ayudó co-
mo patrocinador recientemente a que Iván y Miriam 
asistan a un seminario de desarrollo de liderazgo en 
Perú. En este seminario, aprendieron acerca de “tent 
making” (vivir y trabajar en un país extranjero mien-
tras comparten su fe con otros), la importancia de la 
comunicación efectiva en trabajo de equipo, los dife-
rentes tipos de personalidades y como interactuar 
más efectivamente con cada tipo de personalidad. 
 
Iván y Miriam han estado en pequeños viajes de mi-
sión — Iván en la India y Miriam a Europa Oriental. 
A Iván le gustaría retornar a la India, si es posible, y 
Miriam tiene planes de vivir a Europa Oriental. 
 
A través de la concesión de Café Yungas, VB ayudó a 
cubrir los gastos de viaje de Bolivia a Perú. A conti-
nuación una cuantas palabras acerca del Seminario a 
cargo de Miriam e Iván.  
 

Miriam 
Trataré de utili-
zar lo que apren-
dí en el seminario 
para intentar 
comunicarme 
más efectivamen-
te con la gente a 
mi alrededor 
(expresando mis 
pensamientos 
completamente 
cuando intente 

explicar algo). Además intentare ser una mejor oyen-
te. Sé que no todos tienen una personalidad como la 
mía y puedo trabajar en algunos aspectos de mi per-
sonalidad de manera que pueda ser un mejor miem-
bro de equipo. Además utilizare este conocimiento 
para entender mejor a otros, ya que ahora sé como 
reconocer los diferentes tipos de personalidad.  
 
En el seminario, nos animaron a escribir metas para 
este año, e intentare lograr estas metas. Además tra-
tare de ser más disciplinada acerca de mis hábitos 
devotos y pronto disciplinar a otros.  
 
Fue maravilloso ver que, de todos los países Latino 
Americanos con representación en el seminario, Boli-
via tuvo el mayor número de participantes!  
 
Una cosa divertida que pasó en el seminario fue una 
actividad donde nos dividieron en grupos según nues-
tros pasatiempos favoritos. Uno de los grupos estuvo 

conformado por personas a quienes les gustaba coci-
nar. El grupo estuvo conformado totalmente por va-
rones — ni una sola mujer! 
 
Fue una bendición el poder participar en este entre-
namiento, porque aprendimos estrategias claves para 
trabajar en equipo así como trabajar en un país ex-
tranjero. También pudimos compartir lo que aprendi-
mos, porque los disertantes nos dieron varias de sus 
presentaciones PowerPoint de manera que pudimos 
utilizarlas para entrenar a otros. Estoy muy agrade-
cida con CIC y con Viva Bolivia por su ayuda finan-
ciera. Muchas gracias a ustedes y Dios los bendiga!  
 
Iván 
El seminario estuvo 
bien planeado, aun-
que el clima fue calu-
roso y húmedo! Quie-
ro crecer a partir de lo 
que aprendí en el se-
minario estudiando 
en CET (Centro de 
Entrenamiento 
Transcultural) en Co-
chabamba a fin de 
año. Después,  quiero 
trabajar como “tentmaker” en un país extranjero.  
 
Un aspecto especial acerca del seminario fue que tu-
ve la oportunidad de conocer el Mar! Para un Bolivia-
no, es una experiencia nostálgica.* También jugué 
fútbol con otros jóvenes a las 5:00 de la mañana, de-
bido a que no había otra hora para jugar!  
 
*Nota del Editor: Bolivia ha sido un país bloqueado 
desde la Guerra del Pacífico con Chile (1879-84).  Du-
rante la guerra, Bolivia perdió su litoral. Los Bolivia-
nos todavía recuerdan esta pérdida celebrando el 
“Día del Mar” cada 23 de Marzo. 

Respuesta a Bolivia Trivia: 
 C. mayllapipis 
Nota del Editor: En Quechua, 
“wawa” significa “bebe,” y “yapa” 
significa “extra” o “aumentar” (muy 
utilizada para pedir un ítem extra 
cuando se compra en grandes canti-
dades). “Llajta” es también Que-
chua, puede significar “ciudad,” 
“pueblo” o “país.” 

Cambiando Vidas:  Miriam e Iván 


